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  دراسات المعنى
  نظريات الترجمة

  التعريب وقضايا المصطلح

  مناهج البحث في الترجمة
  اللسانيات التقابلية

  استراتيجيات الترجمة

  لسانيات النص
  التقنيات الحديثة في الترجمة

  تحليل الخطاب

  قضايا في الترجمة التحريرية
  تطبيقات في الترجمة

  إعداد خطة بحث

  الإسلوبية
  ترجمة النصوص الإسلامية
  قضايا في الترجمة الشفوية
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التخصص :
4الاصدار :

42ساعات الخطة :

الخطة الدراسية

دراسات الترجمة ( لغة فرنسية ) FRNT-5

رئيسي نوع الخطة : 

كليهماالجنس :

الدرجة : الماجستير

441الفصل :

اللغات والترجمة الكلية :

اللغة الفرنسية والترجمة القسم :

المجموعة :المجموعة : إجبارية 1إجبارية 1

تاريخ جلسة المجلس :

رقم جلسة المجلس :

تاريخ جلسة العمادة :

رقم جلسة العمادة :

تاريخ جلسة الكلية :

رقم جلسة الكلية :

تاريخ جلسة القسم :

رقم جلسة القسم :
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